
O B S A H
Lekce Přehled mluvnice Funkce Praktická cvičení

1
Turista
str. 13

Sloveso essere (být)
— oznam . zp. přít. času 

Neurčité členy
1. slovesná třída
— ozn. zp. přít. času 
Podstatná jm éna rodu 
m užského a  ženského — 
jednotné čilo 
Základní číslovky 1—10

Požádat 
o informaci 
Identifikovat 
osoby 
K do to  je? 
O dkud je? 
K de je?

Vyplnit formulář 
občanský průkaz

2
Ve městě
str. 27

Ukazovací zájm ena — 
jednotné číslo
Přídavná jm éna kvalifikativní 
Vazba с ’ё, сі sono 
Základní číslovky 11—20

Identifikovat
věci
Co to  je?
Jaké to  je? 
Prohlásit něco

Orientovat se 
v plánku města

3
V bistru
str. 43

Určitý člen rodu m užského — 
jednotné a  m nožné číslo 
Podstatná a přídavná jm éna 
rodu m užského — množ. číslo 
Sloveso avere (m ít) — > 
ozn. zp. přít. času 
Základní číslovky 20—99

Přihlásit se 
к vlastnictví 
něčeho 
Hodnocení 
osoby

O bjednat si 
v bistru, 
v restauraci, 
u teplého pultu, 
v  pivnici

4
V bance
str. 57

Určitý člen rodu  ženského — 
jednotné a  m nožné číslo 
Podstatná a  přídavná jm éna 
rodu ženského — m nožné číslo 
Z ákladní číslovky 
1 0 0 -1  000 000

Vyjádřit
nutnost
Vyjádřit
možnost

Poznávat italské 
bankovky

5
V obchodě
str. 71

2. a 3. slovesná třída  — 
ozn. zp. přít. času 
Sloveso volere (chtít) — 
ozn. zp. přít. času 
Přídavné jm éno bello

Vyjádřit přání 
D át přednost 
(čem u před čím, 
kom u před kým)

Vývěsní štíty 
obchodů 
Reklama 
Objednací kupón 
K de nakupovat

6
Návštěva
str. 87

Příčestí m inulé pravidelné 
i nepravidelné 
Minulý čas složený 
(se slovesem avere),
1., 2., 3., časování
Slovesa sapere (vědět, um ět), fare
(dělat) — oznam. zp. přít. času

O brátit se 
na  někoho (s čím)

Orientovat se 
v plánku



INDICE
Unitä Sintesi grammaticale Funzioni Attivitä praticbe

1
Lu turista
p. 13

Essere— indicativo presente 
Articoli indeterminativi 
singolari
Indicativo presente —
I coniugazione (-are) 
Sostantivi maschili 
singolari
Sostantivi femminili 
singolari

Chiedere 
informazioni 
Identificare 
Chi ё?
D i dov’ě? 
D ov’é?

Com pilare 
un m odulo, 
la carta  ď identitä, 
una cartolina po- 
stale

2
In ива
cittx
p. 27

Pronomi-aggettivi
dimostrativi,
singolare
Aggettivi qualificativi 
С ’ ё /  сі sono

Che cos’ё?
С о т ’ё?
Dichiarare

Orientarsi su una 
pianta delia cittá

3
AI bar
p. 43

Articoli determinativi 
maschili
(singolare e plurále) 
Sostantivi e  aggettivi, 
maschili pluráli 
A vere — presente 
indicativo

Esprimere 
il possesso 
Q ualificare una 
persona

Fare  un’ordinazio- 
ne  al bar, al risto- 
rante, alla tavola 
calda, in birreria

4
In banca
p. 57

Articoli determinativi 
femminili
(singolare e  plurále) 
Sostantivi 
e  aggettivi 
femminili pluráli

Esprim ere
necessitä
Esprimere
possibilitä

Riconoscere
banconote
straniere

5
In un
negozio
p. 71

Indicativo presente —
II coniugazione (-ere)
ПІ coniugazione (ire)
V olere — indicativo presente 
Aggettivo beUo

Esprimere
desiderio
Esprimere
preferenza

Le insegne dei 
negozi 
Pubblicitä 
Un buono ďacquisto 
Dove fare acquisti

6
La visita
p. 87

Participio passato 
regolare ed  irregolare 
Passato prossimo 
(avere)
I—II—ІП coniugazione 
Sapere, fare — 
presente indicativo

Rivolgersi а 
qualcuno

Orientarsi 
su una  pianta



7
Telefon
str. 103

Neprízvučná osobní zájmena 
(4. pád)
Slovesa venire (přijít, přijet), andare 
(jít, je t) — ozn. zp. přít. času

Vyjádřit údiv Telefonování 
Potvrdit — vyvrátit v Itálii a  v ČR 
Zasáhnout do hovo- Předčíslí, užitečná 
ru (tykání, vykání) telefonní čísla

8
Před
divadlem
str. 123

Minulý čas složený 
(se slovesem essere) 
Sloveso dire (říci)
— oznam zp. přít. času 
Dny, měsíce, roční období

Z ep ta t se 
a  vyjádřit, 
kolik je  hodin

Televizní 
programy 
K ulturní programy

9
V divadle
str. 139

Přivlastňovací zájmena 
— jednot, a množ. číslo 
Předložky spojené se členem

U m ět definovat 
něco
Představit někoho

Divadlo — popis 
Divadelní programy 
Divadelní recenze

10
Nepříjemný
rozhovor
str. 155

Zvratná slovesa 
— oznam. zp. přít. času, 
m inulý čas složený 
Záporný rozkazovací způsob

D át příkazy 
Všim nout si čeho 
Popsat něco

D enní režim 
pracovního 
a svátečního dne

II
Markův
odjezd
str. 169

M odálni slovesa 
(m uset, chtít, moci)
— minulý čas složený 
Přízvučné tvary osobních zájmen 
Sloveso salire (stoupat, jít nahoru)
— oznam. zp. přít. času

Vyjádřit lítost, 
nelibost 
Vyjádřit 
překvapení

Letiště 
Celnice 
Letový řád

12
Sen
str. 187

Nepřízvučná osobní zájmena 
(4. pád) u slovesa v m inulém  čase 
Nepřízvučná osobní zájmena 
(4. pád) u slovesa v  m inulém  čase 
+  slovesa m odálni

N avrhnout něco 
U rgovat něco 
Vyjádřit údiv, 
souhlas, 
nesouhlas

Italské památky

13
Pojedu 
do Itálie
str. 209

Budoucí čas 
— pravidelné 
i nepravidelné tvary 
Řadové číslovky 1,—11.

Napovědět, 
porad it něco 
N avrhnout něco

Plán cesty

14
Dva
dopisy
str. 223

Podm iňovací způsob 
— prav. i neprav, tvary

Vyjádřit přání, 
dom něnku

Ž ádost o vízum 
Soukromá 
i ú řední 
korespondence

15
Všední
den
str. 237

Rozkazovací způsob 
(vykání)
— prav. i neprav, tvary

U kázat cestu 
D át příkaz 
Z ep ta t se 
na  něco

Reklamy 
N ákupní kupóny



7
AI
Telefone
p. 103

Pronom i atoni: lo, la, 
li, le, mi, ti, ci, vi 
V enire, andare 
— presente indicativo

Esprim ere meraviglia 
Affermare-negare 
Interloquire (con 
il tu , con il Lei)

Com e telefonare 
Le teleselezioni 
Num eri utili

8 Passato prossimo C hiedere e  dire Programmi
Davanti (essere) ľo ra televisivi
al teatro Dire U n program m a
p. 123 — presente 

indicativo
culturale

9 Pronom i — aggettivi possessivi Definire 11 teatro
A teatro (singolare e  plurále) Presentare Program mi teatrali
p. 139 Preposizioni articolate Recensioni teatrali

10 Verbi riflessivi D are ordini Diario di una
Un diseorso — presente indicativo, Accorgersi giornata
spiacevole passato prossimo di qualcosa lavorativa,
p. 155 Im perativo negativo Descrivere festiva

11 Verbi servili Esprimere A ll’aeroporto
La partenza (dovere, volere, potere) dispiacere Alla dogana
di Marco — passato prossimo Esprimere L’orario aereo
p. 169 Pronom i personáli 

— com plem ento d i compagnia 
Salire — presente indicativo

sorpresa

12 Pronom e diretto Proporre M onum enti
Un sogno +  passato prossimo Sollecitare italiani
p. 187 Pronom e diretto 

+  passato prossimo 
+  verbi servili

Esprim ere meraviglia,
disapprovazione,
approvazione

13 11 futuro Suggerire Programma
Andrö 
in 1talia
p. 209

regolare,
irregolare
Num eri ordinali 1°—11°

Proporre di un  viaggio

14 Cordizionale Esprimere Richiesta di visto
Dne presente desiderio, Corrispondenza
lettere regolare, ípotesi formale
p. 223 irregolare ed informale

15 Imperativo D are indicazioni, Pubblicitä
Nei giorni form ale ordini Buoni d ’acquisto
feriali
p. 237

regolare,
irregolare

Fare  richieste



16
Před
odjezdem
str. 257

Rozkazovací způsob (tykám ) — 
prav. i neprav, tvary, zvratná slovesa 
Sloveso staře (být, stát) — 
oznam . zp. přít. času

D ávat pokyny, 
rozkazy

Reklamy

17 Nepřízvučná D oporučit něco Nádraží
Cesta osobní zájm ena (3. pád) Železniční lístky
str. 269 Nepřízvučná 

osobní zájmena 
(3 .+ 4 . pád) se slovesem 
Sloveso dare 
(dát, dávat)
— oznam . zp. přít. času

Jízdní řád

18 Imperfektum Hovořit Osobní
Jana na — oznam, způsob. s turistou korespondence
návštěvě 
o Marko
vých 
rodičů
str. 285

pravidelné i 
nepravidelné tvary 
A vere, essere 
— oznam , způsob 
im perfekta

Životopis

19 Konjunktiv přítom ný O bjednat si Jídeln í lístek
Janiny — pravidelné Vyjádřit názor Účet
názory (1 ., 2 ., 3. časování) Vyjádřit R ecept
na Itálii i nepravidelné nesouhlas M ezinárodní a
str. 299 tvary české svátky

20 G erudium  přítom né Vyjádřit dojmy Reklam y na
Cestovní a  m inulé potravinářské
deník Stupňování výrobky,
str. 317 přídavných jm en 

Předložky spojené 
se členem 
(přehled)

na kulturní akce

Zkratky:

oznam . zp. přít času 
jednot, a  m nož. číslo 
prav. i neprav, tvary 
přen.

oznam ovací způsob přítom ného času 
jednotné a  m nožné číslo 
pravidelné i nepravidelné tvary 
přeneseně



16
Príma della 
partenza
p. 257

Im perativo informale 
— verbi regolari, verbi 
riflessivi, verbi irregolari 
Stare — presente indicative

dare ordini Pubblicita

17 Pronomi Fare La stazione
Un viaggio indiretti raccomandazioni Biglietti ferroviari
p. 269 atoni O rario  ferroviario

Pronomi
accoppiati
D are
— presente
indicativo

18 Im perfetto Parlare con Corrispondenza
Jana indicativo un turista personale
ospite regolare, Scrivere un
dai irregolare curriculum vitae
genifori A vere, essere
di Marco — imperfetto
p. 285 indicativo

19 Congiuntivo Fare  ordinazioni U n m enu
Le opinioni presente Esprimere 11 conto
di Jana regolare opinioni U n a  ricetta
sull’ltalia (I-II-IH coniugazione) Esprim ere disap- Festivita intem a-
p. 299 ed irregolare provazione zionali e ceche

20 G erundio Esprimere Pubblicita
Diario del presente impressioni di prodotti
viaggio passato alimentari
p. 317 G rado Pubblicita

delľaggettivo culturale
Preposizioni
articolate

Abbreviazioni:

m ./m asc. (il) maschile mužský rod
f./fem m . (il) femminile ženský rod
qc qualcosa něco
qu qualcuno někdo/někoho
sing./sg. (il) singolare jednotné číslo
pL (il) plurále m nožné číslo
part. pass. (il) participio passato příčestí m inulé
Es. ( ľ )  esempio příklad
l’es. l’esercizio cvičení


